	TABUĽKA  ZHODY1

právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a s právom Európskej únie



	Smernica ES/EÚ

Smernica Komisie 2007/4/ES z 2. februára 2007, ktorou sa na účely prispôsobenia technickému pokroku mení a dopĺňa príloha II k smernici Európskeho parlamentu a    Rady 96/73/ES o určitých metódach na kvantitatívnu analýzu binárnych zmesí textilných vlákien (Text s významom pre EHP )
	Všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky 

Nariadenie vlády Slovenskej republiky z .....   2007, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 23/2003 Z. z., ktorým sa ustanovujú laboratórne postupy na kvantitatívnu analýzu dvojzložkových zmesí textilných vlákien a trojzložkových zmesí textilných vlákien v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 385/2006 Z. z.



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo

predpisu
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Štádium legislatívneho procesu

	Č:1


	Príloha II k smernici 96/73/ES sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou k tejto smernici.


	N
	Nariadenie
	Čl. I


	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 23/2003 Z. z., ktorým sa ustanovujú laboratórne postupy na kvantitatívnu analýzu dvojzložkových zmesí textilných vlákien a trojzložkových zmesí textilných vlákien v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 385/2006 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

	Ú
	
	01/01/2008
	

	Č:2

O:1
	Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 2. februára 2008. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.

	N
	Nariadenie

Nariadenie
	Čl. II

Čl I 

Bod 1
	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť  

1. januára 2008

V Prílohe č. 1 sa dopĺňa bod 4, ktorý znie:

„4. Smernica Komisie 2007/4/ES z 2. februára 2007, ktorou sa na účely prispôsobenia technickému pokroku mení a dopĺňa príloha II k smernici Európskeho parlamentu a Rady 96/73/ES o určitých metódach na kvantitatívnu analýzu binárnych zmesí textilných vlákien“.
	Ú

Ú
	
	01/01/2008
	

	Č:2

O:2
	Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3


	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:4


	Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 2. februára 2007


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha
	Príloha bod 1 odsek a
	N
	
	Čl. I bod 2
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 
	Príloha bod 1 odsek b
	N
	
	Čl. I bod 3
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 
	Príloha bod 2 odsek a
	N
	
	Čl. I bod 4
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 
	Príloha bod 2 odsek b 
	N
	
	Čl. I bod 5
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 
	Príloha bod 2 odsek c 
	N
	
	Čl. I bod 6
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 
	Príloha bod 2 odsek d
	N
	
	Čl. I bod 7
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 
	Príloha bod 2 odsek e 
	N
	
	 Čl. I bod 7
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 
	Príloha bod 2 odsek f
	N
	
	 Čl. I bod 8
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 
	Príloha bod 2 odsek g
	N
	
	Čl. I bod 9
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 
	Príloha bod 2 odsek h
	N
	
	Čl. I bod 10
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 
	Príloha bod 2 odsek i
	N
	
	Čl. I bod 11
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 
	Príloha bod 2 odsek j 
	N
	
	Čl. I bod 12
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 
	Príloha bod 2 odsek k
	N
	
	Čl. I bod 13
	
	Ú
	
	
	

	Príloha
	Príloha bod 2 odsek l
	N
	
	Čl. I bod 14
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 
	Príloha bod 2 odsek m
	N
	
	Čl. I bod 15
	
	Ú
	
	
	


LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č – článok

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)


	V stĺpci (3):

N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):

Č – článok

§ – paragraf

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):

Ú – úplná zhoda

Č – čiastočná zhoda

R – rozpor (v príp., že zatiaľ nedošlo k transp., ale príde k nej v budúcnosti

N – neaplikovateľné


	Zoznam všeobecne záväzných právnych predpisov preberajúcich smernicu:

Smernica Komisie 2007/4/ES z 2. februára 2007, ktorou sa na účely prispôsobenia technickému pokroku mení a dopĺňa príloha II k smernici Európskeho parlamentu a Rady 96/73/ES o určitých metódach na kvantitatívnu analýzu binárnych zmesí textilných vlákien (Text s významom pre EHP)

	Por. č.
	Názov predpisu

	1. 
	Návrh Nariadenia vlády Slovenskej republiky z ......... 2007, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 23/2003 Z. z., ktorým sa ustanovujú laboratórne postupy na kvantitatívnu analýzu dvojzložkových zmesí textilných vlákien a trojzložkových zmesí textilných vlákien v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 385/2006 Z. z.


[image: image1][image: image2][image: image3]
PAGE  
3

